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ma

fa

man

fan

bang
pang
mang

fang

zang
cang

sang

gang
kang

hang

mo

fo

zong
cong

song

gong
kong

hong

mou

fou

men

fen

beng bi biao  bie bian
peng pi piao  pie pian
meng mi miao  mie miu mian
feng

zeng zi
ceng ci
seng si

geng
keng

heng

bin  bing
pin  ping
min  ming

mu

fu

guai
kuai

huai

zuan

cuan

suan

guan

kuan

huan

gun  guang
kun kuang
hun  huang

yu yue

yuan yun

Note: a pinyin syllable in bold indicates its vowel sound has a more commonly used variation within the pinyin system (for example: zi vs. ni; yan vs. ban; ye vs. de; yuan vs. duan; etc.)




Pinyin Cheat Sheet

While learning pinyin, it is most effective to listen to and repeat each pinyin sound, as opposed to just relying

Pinyin Cheat Sheet

. e - _ e _ _ Pinyin Approximate sound (based on American English)
on a key like the one below (for an audio pinyin Fhart, visit studyc?lltorg/p-)lnym—chart). That said, the following an Sounds like the English letters E + N strung together in succession
cheat sheet can be very helpful when conceptualizing and memorizing pinyin sounds.
iang Pinyin ‘i’ + pinyin ‘ang’
in No equivalent, but similar to a cross between seen and sin
Pinyin Approximate sound (based on American English
y il ( glish) ing Like ing in sing
a Like a in mama
_ _ . iong Pinyin ‘i’ + pinyin ‘ong’
ai Like eye (example: Shanghai)
. . . u Like the oo in too
ao Like ow in cow (example: Chairman Mao)
ua Pinyin ‘u’ + pinyin ‘a’
an Pinyin ‘@’ +‘n’
uo Pinyin ‘U’ + pinyin ‘wo’
ang Pinyin ‘an’ + ‘g’
- - ui Pinyin ‘u’ + pinyin ‘ei’ (example: Guilin); add consonant and ‘ui’ sounds like way
o) No equivalent (when ‘0’ is preceded by a consonant, use the ‘wo’ sound [example: bwo,
pwo, mwo, fwo]; the ‘o’ and the ‘uo’ sounds are very similar) uai Pinyin ‘U’ + pinyin ‘ai’
ong Pinyin ‘ou’ + ‘ng’ uan Pinyin ‘U’ + pinyin ‘an’ (like the Spanish name Juan’)
ou Like oh in “oh no!” or the English letter O un No equivalent, but similar to a cross between win and woon
e Like uh in duh or u in up uang Pinyin ‘u’ + pinyin ‘ang’
ei Like ay in bay or the English letter A (example: Beijing) a* No equivalent, but be sure to curl your upper lip
en Like un in fun ue* Pinyin ‘0’ + ‘eh’ as in education
eng Pinyin ‘e’+ ‘ng’ (like ung in fungus) dan* Pinyin ‘U0’ + the en in when
i Like ee in bee or the English letter E yuan* Sounds like the English letters U and N strung together in succession
Zi, ci, si* No ‘i’ equivalent, but the sound is similar to the i in zit un* No equivalent, but similar to a cross between win and wean
z Like ds in kids r No equivalent, but be sure to curl your tongue up near the top front of your mouth and
- - create a vibration in the front of your mouth while making an ‘r’ sound
C Like ts in cats
ji Sounds very similar to the English letter G
S Like s in say J Y 9 -
—" q No equivalent, but similar to ‘ch’ except w/ your tongue in the front of your mouth
<hi* In zhi, chi and shi, like the ur in church X No equivalent, but similar to ‘sh’ except w/ your tongue in the front of your mouth
~hi* Like jur in jury yan Rhymes with ‘ten
chi* Like chur in church ye Like ye in yes
<hi* Like shir in shirt wen No equivalent, but similar to the English word when
ia The bee pinyin ‘i’ + pinyin ‘@’ (use the bee pinyin ‘i’ for all ‘i’ that follow below)
iao Pinyin i’ + pinyin ‘a0’ Additional notes
ie Pinyin i’ + ‘eh’ as in education e When using pinyin to type Chinese characters on a computer or cell phone, nii and It (e.g., used
for “woman” & and “green” #x, respectively), are typed into the keyboard as nv and Iv
iu Pinyin ‘i’ + pinyin ‘ou’ (sounds like the English letters E + O strung together) X 9 i ‘i i P i y). P B y . .
e Even though the following pinyin combinations use the lUan construction, juan, quan, xuan and

yuan are written with a standard U, not with the umlaut (0)

*denotes that the vowel sound has a variation within the pinyin system (for example the i in si)



